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English

Read this important information leaflet carefully
before you use the rice cooker and save it for future
reference.

Danger

- The appliance must not
be immersed.

Warning

- This appliance is not
intended for use by
persons (including
children) with reduced
physical sensory or
mental capabilities,
or lack of experience
and knowledge,
unless they have been
given supervision or
instruction concerning
use of the appliance by
a person responsible
for their safety.

- Children should be
supervised to ensure
that they do not play
with the appliance.

- This appliance should
be positioned in a
stable situation with
the handles (if any)
positioned to avoid
spillage of the hot
liguids.

- This appliance is
intended to be used in
household and similar
applications such as:

- staff kitchen areas
in shops, offices
and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels,
motels and other
residential type
environments;

- bed and breakfast
type environments.

- If the power cord set
is damaged, it must
be replaced by a cord
set available from the
manufacturer.

- The appliance is
not intended to be
operated by means
of an external timer
Oor a separate remote-
control system.

- Make sure to avoid

spillage on the power
connector to avoid a
potential hazard.

- Always follow the
instructions and use

the appliance properly
to avoid potential
njury.

- According to the

instructions prescribed
in this user manual, use
a soft damp cloth to
clean the surfacesin
contact with food and
make sure to remove all
the food residues stuck
to the appliance.

- Check if the voltage

indicated on the
appliance corresponds
to the local power
voltage before you
connectit.

- Only connect the

appliance to a
grounded power outlet.
Always make sure that
the plugis inserted
firmly into the power
outlet.

- Do not use the

appliance if the plug,
the power cord, the
inner pot, the sealing
ring, or the main body
is damaged.

- Do not let the power

cord hang over the
edge of the table or
worktop on which the
appliance stands.

- Make sure the

heating element, the
temperature sensor,
and the outside of the
inner pot are clean
and dry before you put
the plug in the power
outlet.

- Do not plugin the

appliance or press any
of the buttons on the
control panel with wet
hands.

Caution
- Surface of the heating

elementis subject to
residual heat after use.

- Never use any

accessories or

parts from other
manufacturers or

that Philips does

not specifically
recommend. If you use
such accessories or
parts, your guarantee
becomes invalid.

- Do not expose the

appliance to high
temperatures, nor place
it on a working or still
hot stove or cooker.

- Do not expose the

appliance to direct
sunlight.

- Place the appliance

on a stable, horizontal,
and level surface.

- Always put the inner

potin the appliance
before you put the plug
in the power outlet and
switch it on.

- Do not place the inner

pot directly over an
open fire to cook rice.

- Do not use the inner

potifitis deformed.

- The accessible surfaces

may become hot
when the appliance is
operating. Take extra
caution when touching
the appliance.

- Beware of hot steam

coming out of the
steam vent during
cooking or out of the
appliance when you
open the lid. Keep
hands and face away
from the appliance to
avoid the steam.

- Do not lift and move
the appliance while it is
operating.

- Do not exceed the
maximum water level
indicated in the inner
pot to prevent overflow
which might cause
potential hazard.

- Do not place the
cooking utensils inside
the pot while cooking,
keeping warm or
reheating rice.

- Only use the cooking
utensils provided. Avoid
using sharp utensils.

- To avoid scratches, it
is not recommended
to cook ingredients
with crustaceans and
shellfish. Remove the
hard shells before
cooking.

- Do notinsert metallic
objects or alien
substances into the
steam vent.

- Do not place a
magnetic substance
on the lid. Do not use
the appliance near a
magnetic substance.

- Always let the
appliance cool down
before you clean or
move it.

- Always clean the
appliance after use. Do
not clean the appliance
in a dishwasher.

- Always unplug the
appliance if not used
for a longer period.

- If the applianceis
used improperly or
for professional or
semiprofessional
purposes, orifitis not
used according to the
instructions in this user
manual, the guarantee
becomes invalid and
Philips refuses liability
for any damage caused.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Indonesia

Baca buklet informasi penting ini dengan cermat
sebelum Anda menggunakan penanak nasi dan
simpanlah untuk referensi nanti.

Bahaya

- Alat tidak boleh
direndam.

Peringatan

- Alat ini tidak
dimaksudkan untuk
digunakan oleh orang
(termasuk anak-
anak) dengan cacat
fisik, indera atau
kecakapan mental yang
kurang, atau kurang
pengalaman dan
pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan
pengawasan atau
petunjuk mengenai
penggunaan alat
oleh orang yang
bertanggungjawab bagi
keselamatan mereka.

- Anak kecil harus
diawasi untuk
memastikan mereka
tidak bermain-main
dengan alat ini.

- Alat ini sebaiknya
diletakkan di tempat
yang stabil dan
pegangannya (bila ada)
diposisikan sedemikian
rupa agar cairan panas
di dalamnya tidak
tumpabh.

- Alat ini dimaksudkan
untuk digunakan di

rumah tangga dan

pemakaian yang

serupa seperti:

- area dapur staf di
toko, kantor, dan
lingkungan kerja
lainnya;

-rumah ladang;

- oleh klien di hotel,
motel, dan lingkungan
berjenis tempat
tinggal lainnya;

- lingkungan yang
menyediakan layanan
kamar dan sarapan.

- Jika set kabel daya
rusak, maka harus
diganti dengan set
kabel yang disediakan
oleh produsen.

- Alat ini tidak ditujukan
untuk dioperasikan
dengan menggunakan
timer eksternal atau
sistem remote-control
yang terpisah.

- Pastikan tidak ada
tumpahan yang
mengenai konektor
daya untuk mencegah
kemungkinan bahaya.

- Selalu ikuti petunjuk
dan gunakan alat
dengan benar
untuk mencegah
kemungkinan bahaya.

- Sesuai dengan instruksi
yang tercantum dalam
petunjuk pengguna
ini, gunakan kain
lembap yang lembut
untuk membersinkan
permukaan yang
bersentuhan dengan
makanan dan pastikan
untuk membersihkan
semua sisa makanan
yang menempel pada
alat.

- Periksa apakah voltase
pada alat sesuai
dengan voltase listrik di
rumah Anda sebelum
menghubungkan alat.

- Hanya hubungkan alat
ke stopkontak yang
telah dihubungkan ke
arde. Selalu pastikan
steker dipasang
dengan benar pada
stopkontak listrik.

- Jangan menggunakan
alat ini jika steker,
kabel listrik, panci
bagian dalam, gelang
penyegel, atau badan
utama rusak.

- Jangan biarkan kabel
listrik menggantung
di tepi meja atau di
tempat alat berada.

- Pastikan elemen
pemanas, sensor suhu,
dan sisi luar dari panci
bagian dalam, bersih
dan kering sebelum
memasang steker ke
stopkontak listrik.

- Jangan
menghubungkan
steker pada alat atau
menekan tombol apa
pun pada panel kontrol
saat tangan basah.

Perhatian

- Permukaan elemen
pemanas bisa
mMmenyimpan sisa panas
setelah penggunaan.

- Jangan sekali-kali
menggunakan aksesori
atau komponen apa
pun dari produsen
lain atau yang tidak
secara khusus
direkomendasikan
oleh Philips. Jika Anda
menggunakan aksesori
atau komponen

tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

- Jangan biarkan alat

ini terkena suhu

yvang tinggi atau
menempatkannya di
atas kompor atau alat
memasak lainnya yang
sedang bekerja atau
masih panas.

- Jangan biarkan alat

terkena sinar matahari
langsung.

- Letakkan alat pada

permukaan yang stabil,
datar dan rata.

- Selalu masukkan panci

bagian dalam pada
alat sebelum Anda
menghubungkan ke
stopkontak listrik dan
menghidupkannya.

- Jangan menempatkan

panci bagian dalam
secara langsung di
atas nyala api untuk
memasak nasi.

- Jangan menggunakan

panci bagian dalam jika
sudah berubah bentuk.

- Permukaan alat akan

menjadi panas pada
saat dioperasikan. Beri
perhatian ekstra saat
menyentuh alat.

- Berhati-hatilah

terhadap uap panas
vang keluar dari lubang
uap sewaktu memasak
atau yang keluar dari
alat sewaktu tutupnya
dibuka. Jauhkan tangan
dan wajah Anda dari
alat untuk menghindari
uap.

- Jangan mengangkat

dan memindahkan alat
selagi dioperasikan.

- Jangan masukkan

air melebihi ukuran
maksimum yang
ditunjukkan pada panci
bagian dalam guna
mencegah luapan
cairan berlebih yang
dapat menimbulkan
bahaya.

- Jangan menaruh

perabot masak di
panci bagian dalam
selagi memasak,
menghangatkan atau
memanaskan nasi.

- Gunakan hanya

perabot memasak yang
disediakan. Hindari
menggunakan perabot
yang tajam.

- Untuk mencegah

tergores, tidak
disarankan memasak
bahan yang bercampur
dengan krustasea
(udang-udangan) dan
kerang. Singkirkan kulit
yvang keras sebelum
memasak.

- Jangan memasukkan

barang logam atau
benda asing ke dalam
lubang uap.

- Jangan meletakkan

benda bermagnet
pada penutup. Jangan
menggunakan alat

di dekat benda
bermagnet.

- Selalu biarkan alat

menjadi dingin terlebin
dahulu sebelum
membersihkan atau
memindahkannya.

- Selalu bersihkan

setiap kali selesai
menggunakan alat.
Jangan membersinkan
alat dengan mesin cuci

pirng.

- Selalu cabut steker

dari alat apabila tidak

digunakan dalam
waktu yang lama.

- Jika alat digunakan
dengan cara yang tidak
semestinya atau untuk
tujuan profesional
atau semi-profesional,
atau tidak digunakan
sesuai instruksi dalam
petunjuk penggunaan
ini, garansi akan
dianggap tidak berlaku
dan Philips tidak
bertanggung jawab
atas kerusakan yang
ditimbulkan.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan
peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap
medan elektromagnet.

MoHroa

Byaaa artuaarumiir almnraaxsliH ©MHE 3H3 YyXaA MIAISAIA
BYXM1I 3yparT XyyAChIr CalTap YHLUVMXK, Aapaa allmraax
YYAH33C XaAranHa vy.

AloyA

- [3p axyMH uaxmaraaH
X3P3rCAMII YCaHA, AYPXK
BoAOXTY.

AHxaapyyara

* DH3 r3p axymH LaxuAraaH
X3P3rC3A Hb OMe Max
60A, M3AP3IXYNH BOAOH
OIOYHbI YaaamK baraTam
3CBIA M3AAIT, TypLUAAraryi
XYMYYC (XYYXAYYA
XaMaapHa) X3pB33
T3AHWI AlOYATYM DanAABID
XapuyLLaX xX3H HIMH TyC
P axymH LaxmAraaH
X3P3rCAUNI ALLMIAAXTau
XOADOTrAYYAGH 3aaBap
ory, Xapaa XAaHaATTamraap
awmrAaary A 6oA T3AIHA
30puyAaraaarym 6oAHo.

* XYYXAYYANAT TYC P axyvH
LI@XMAraaH X3p3rcA3ap
TOMAYYAQXTYM DalnX yYAH33C
XAHAX Hb 3YUT3M.

* DH3 MP axyMH LaxmAraaH
X3P3rCAMIN XaAyyH
LUMHIH acrapaxryvH TYAA,
GapuyATan (xapaB barraa
OOA) TOrTBOPTON HaMAAAA,
bapAyyAHa.

* DH3 r3p axymH LaxuAraaH
X3P3rC3A Hb MP axymH
30PUArOOP BOAOH TYYHT3M
TOCT3M X3P3rA33HA
alvrAaxaap 30puyAaraAcaH
OOAHO, TyxanAbanA:

* ASATYYP, OPPUC BOAOH
Oycaa aKAbIH OPYMH Aaxb
KNAYABIH FAA TOrOOHbI
OPOBHA,

* bepMUiiH GanwmH;

* 30UMA OYYARA, ASH
Oyyaan boaoH Dycaa
OPOH CYYLIHbl OPYMH AaXb
YVIAUAYYAITUADA,

* OrreeHMI LanTan byyAan
MaArVIMH OPYMH.

» X3p3B LaxmAraaHbl 3aAryyp
3BASPCIH BOA YYHUMT
36BXOH YMAAB3PAITY33C
HUMAYYAAST TIXKIIAMMH
3aArYypaap COAMX ECTOM.

- [apaaa uar Toxmpyyaax
MEXaHM3M BYXMIA 3CBIA
TYCAQ2 aACbIH YAMPAAArbIH
CUCTEMT3M 3aATYYPbIH
TYCAAMMKTaM TYC Ma3p axywH
LI@XMAraaH X3P3rCAMME
aWUrAK BOAOXTYM.

* ALLIMrAQCHBI Aapaa XaAaard
SAEMEHTUMH raAapryy Hb
YAASTASA XaAYYHA XaMaapHa.

* BOAOMXUT aloyAaac
SAMACXUIK TIXKIIAUMH
XOADOrY A93P IOM acraxryi
GalxbIr aHXaapHa Vy.

- BoAsowrym mMTA33C
SAMACKUMXUMH TYAA, YPIIAXK
33aBpbIr AAraXk, P axywH
L@XMAraaH X3p3rCAMME
30XMX €COOP alUMrAaapan.

* DHIXYY X3P3rAIMYMINH rapbiH
aBAaraA 3aacaH 3aaBpbiH

AQTYY XOOA XYHCIHA, XYPC3H
raAAPryyr 366A6eH YMnrTam

AAYYYP alMIAAH LISBIPAIXK,
P axyWH LaxumAraaH
X3P3rCaAA HaaAACaH
XOOAHbBI BYX YAASTAAUMT
apUAracaH 3COXMUN LLIAATaX
bamx,

* YYHUMI XOADOXbIH
OMHO TyxamH rp axywH
LIaXMAraaH X3P3rcaA A33p
33aCaH XYYAIA TYXanH
OPOH HYTTUMH LIaxXMAraaH
XYYAIATIN Taapy barmraa
SCOXMUAT LLAATaHA VY.

- ['3p axyMH uaxuaraan
X3P3rCAUNT 36BXEOH
rasapAyyACaH LaxuAraaH
THIIAUNH OPOATOA,
XOADOX bamx. LlaxmaraaH
TIHIIAUNH OPOAT pYY
3aAryypbIr OypaH OpyyACaH
SCIXUMT YPIrIAXK LLAATaXK
barx,

* 3aArYYp, TaXK33AMMH 3aATYYP,
AOTOP CaB, XKMWPraBYy
3CB3A 3X OME Hb MMTCIH
OOA P axymH LlaxmAraaH
X3P3rCAUME OYY allMrAQ.

* 3aATYYPbIH YTChIM LWMP33HNI
MPM3I 3CB3A TYC 3P axymH
LIaXMAraaH X3p3arcAMmr
OaMPAYYACAH aXKAbIH
TaBLiAHaaC YHXKYYAX OPXMK
B6oAOXTYI,

- LlaxmaraaH Ta»<33AMMH
OPOAT PYY 3aATyypbIr
XOADOXOOC OMHE Xaraax
SAEMEHT, TEMMEPATYP
M3AP3MY, AOTOP CaBHbl
raAHa TaA L3B3P, Xyypau
barraa 3CIXUAN LIaArax
bamx,

- HonToH rapaap rap
aAxXYWMH Llaxm1AraaH
X3P3rCAUMI 3aATaXK SCBIA
XAHAATBIH cambap A33pX
TOBYAYYPYYAbIH aAb HITUMT
Hb AQPX DOAOXIYM.

CapaMxKAYYA3r

* BoAOMXUT aloyAaac
SAMACXUIDK TIHKIIAUMH
XOADOTY A33P IOM acraxry#
GalxbIr aHxaapHa Vy.

» Philips TycranaaH 3eeaeerym
A BOA aAMBaa TycAax
X3P3rcaA OOAOH bycaa
YUAABIPAITHAMMH DA aHTUNT
aWMrAK Or'T BOAOXTYI.
X3p3B Ta UMM Aararaax
X3P3rCIA, A aHMM alMrAaAQr
OOA TaHbl baTaAraa
XYUMHIY BOAHO.

- [3p axyMH uaxuaraan
X3P3rCAUNT 8HASP
TemMnepaTypT banArax,
DKUAK Barraa 3CB3A
XaAyyH X3B33p bairaa 3yyx
3CB3A MUAETUK A33P TaBbXK
B6oAOXIYI,

* [3p axyMH uaxmaraaH
X3P3rCAUMII HapHbI LLYYA,
Tycrana, banaraxk 6oAOXIyM.

* TexeepoMKMir
TOrTBOPTOW, X3BT33, TarLL
raAapryy A33p 6ampAyyAHa
yy.

- LlaxmaraaH TaxK33AMMH
OPOAT PYY 3aATYypbIr
XOADOX acaaxaacaa eMHe
P axymH LaxmAraaH
X3P3rCIAA AOTOP CaBbIr
YPIIAK XUAXK Danx.

* AOTOp CaBbIr A FaA A33p
LIYYA, BanpAyyaK Oyaaa
YaHaXK DOAOXIYM,

- AOTOp caB raxcaH 6amean
Oyy almraaapan.

- ['3p axyMH uaxmaraan
X3PIMCIA DKUAADK
Balx yea VA rapapryy
Hb XaAXK DOA3OLINYM,

[3p axymH LaxmAraaH
X3P3MCIAA XYPIXAID MaLl
OOArOOMXKTOW Danraapan.

* Arliaaxk 6anx sBLaA YypbiH
XM raprardaac rapax 3CB3A
Taruur Hb OHIOWMATOXOA, T3P
aAXYWMH LIaxXmMAraaH X3parcA3ac
rapax xaAyyH yypaac
BoArooM»KA0OpOM. Yypaac
3AMACXUIMK rap OOAOH

HYYP33 3P axymH LilaxXVAraaH
X3P3MCAI3C XOA DanAraHa vy.

- [3p axyMH uaxuaraan
X3P3rCIA AKMAADK Barx
YEA TOXOOPOMMKMIT OPTreX,
XOABOArOX DOAOXIYI.

* BOAOMMUT aloyAa Xypraxk
OOA30LLINYM XaAMATAAC
YPbAUMAGH CIPTUNAIXMINH
TYAA AOTOP CaBaHA 3aacaH
YCHbI A33A, X3MXK331
X3TPYYAXK DOAOXIYI.

- byaaa arwaax, xaayyHaa
Bapux, AAXMH XaAaax yeA,
AOTOP CaBaHA XOOAHbI
X3P3rCAYYA DaArax
BOAOXTY.

* 36BX6H 30pPUYAAATbBIH
XOOAHbI X3P3rCAMMT
almraaHa yy. XypL, X3parcan
allMrAaXaac 3aMACXUNHD VY.

* 3ypaac rapaxaac 3anMACXMMK,
XaBY DOAOH XAcaaTam XOOA
XUNXUNT 36BASASTTYM.
XOOA XMNX33C OMHO XaTyy
XYATUAT aBaapam.

* YYPbIH araap>KyyAardma,
Temep breT BOAOH XapWiH
3YMA OPYYAK BOAOXTYM.

» COpPOH3TOW 3yMAUIT
Tar A33p Oyy banpAyyA.
TexeepeMKMir COpOH3TOM
3YMAMMH A3PMA OYY
almrAaapan.

- L13B3pA3x 3cB3A 306%06C
OMHe OyAaa arlaarymmr
YPIIAK XOpreHe.

* ALLIMIAQCHBI Aapaa TyC
P axymH LaxmAraaH
X3P3rCAUNT YPrIAXK
LI3B3PA33P3M. [ 3p axymH
LIaXMAraaH X3p3rcAMMr asra
TaBar yraardma, LISB3pAIXK
B6oAOXTYI,

* VY AQaH XyralaaHa
aLIMrAAXTy OOA M3p axymH
LI@XMAraaH X3P3rCAMMH
3aATYYPbIr YPraAXK
caAraapam.

» X3p3B Mp axymH LaxuAraaH
X3P3rCAMKr Oypyyraap
3CB3A M3PIIXAUNH
DOAOH Xarac M3praxAmiH
30PMArOOP aLLMIAGX SCB3A
X3P3rASTHYUMH rapbiH
aBAaraA 3aacHbl Aaryy
almraaarym 6oa bataAraa
Hb XYUUHIYM BOAX, YUMpCcaH
aAnBaa XoxvpoAa, Philips
XapUyLAara XyA33x33C
TaTraa3ax 6OAHO.

Llaxmaraan copoHsoH opoH (EMF)

SH3 Philips-niiH LaximAraaH XaparcaA Hb LiaXnAraaH COPOH30H
OPOHA OPTEX MaraAAaATal XOABOTAYyAaH 30XMX Byx
CTaHAAPT, AYPIM XyPMbIr MOPAAST.

Bahasa Melayu

Baca risalah maklumat penting ini dengan teliti

sebelum anda menggunakan pemasak nasiini dan
simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya

- Perkakas tidak boleh
direndam.

Amaran

- Perkakas ini bukan
dimaksudkan untuk
kegunaan orang
(termasuk kanak-
kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal,
deria atau mental, atau
kurang berpengalaman
dan pengetahuan,
kecuali mereka
diawasi atau diberi
arahan berkenaan
penggunaan perkakas
ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

- Kanak-kanak
hendaklah diawasi
untuk memastikan
bahawa mereka tidak
bermain dengan
perkakas ini.

- Perkakas ini hendaklah
diletakkan di tempat
yang stabil iaitu
pemegangnya (jika

ada) diletakkan untuk
mengelakkan tumpahan
cecair yang panas.

- Perkakas ini

dimaksudkan untuk

digunakan di dalam

rumah dan untuk
penggunaan lain yang
serupa seperti:

- dapur pekerja di
kedai, pejabat dan
persekitaran kerja
yvang lain;

-rumah ladang;

- oleh pelanggan di
hotel, motel dan
persekitaran tempat
menginap yang lain;

- persekitaran jenis
inap-sarapan.

- Jika set kord kuasa

rosak, kord perlu
digantikan dengan
set kord daripada
pengeluar.

- Perkakas ini tidak

dimaksudkan

untuk dikendalikan
menggunakan pemasa
luaran atau sistem
kawalan jauh yang
berasingan.

- Pastikan untuk

mengelakkan
tumpahan pada
penyambung kuasa
untuk mengelakkan
kemungkinan bahaya.

- Sentiasa ikuti arahan

dan menggunakan
perkakas dengan betul
untuk mengelakkan
kemungkinan
kecederaan.

- Mengikut arahan yang

dinyatakan dalam
manual pengguna

ini, gunakan kain
lembut yang lembap
untuk membersinkan
permukaan yang
bersentuhan dengan
makanan dan pastikan
sisa makanan yang
melekat pada perkakas
dibersihkan juga.

- Semak jika voltan yang

ditunjukkan pada
perkakas sepadan
dengan voltan sesalur
kuasa tempatan
sebelum anda
menyambungnya.

- Anda hendaklah

menyambungkan
perkakas ke alur keluar
kuasa yang dibumikan.
Setiap kali hendaklah
pastikan bahawa plag
telah dimasukkan
dengan betul pada
salur keluar kuasa.

- Jangan gunakan

perkakas jika plag, kord
kuasa, periuk dalam,
sendal getah, atau jasad
utamanya sendiri rosak.

- Jangan biarkan kord

kuasa terjuntai dari tepi
meja atau permukaan
ruang kerja tempat
perkakas itu diletakkan.

- Pastikan elemen

pemanasan, sensor
suhu dan bahagian luar
periuk dalam bersih
dan kering sebelum
anda memasukkan
plag ke dalam salur
keluar kuasa.

- Jangan plag masuk

perkakas atau tekan
sebarang butang pada
panel kawalan dengan
tangan yang basah.

Awas
- Permukaan elemen

pemanas mungkin
mempunyai baki haba
selepas penggunaan.

- Jangan sekali-kali

gunakan aksesori atau
bahagian daripada
pengilang lain atau
yang tidak disyorkan
secara khusus oleh
Philips. Jika anda
menggunakan aksesori
atau bahagian yang
sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

- Jangan dedahkan

perkakas pada suhu
tinggi, ataupun
meletakkannya pada
pemanas atau dapur
yang sedang terpasang
atau masih panas.

- Jangan dedahkan

perkakas kepada
cahaya matahari
langsung.

- Letakkan perkakas

pada permukaan yang
stabil, mendatar dan
rata.

- Setiap kali sebelum

anda memasukkan
plag ke dalam saluran
keluar kuasa dan
menghidupkannya,
anda hendaklah
memasukkan periuk
dalam ke dalam
perkakas terlebih
dahulu.

- Jangan letakkan periuk

dalam terus di atas
api terbuka untuk
memasak nasi.

- Jangan gunakan periuk

dalam sekiranya ia
cacat.

- Permukaan yang

dapat dicapai mungkin
menjadi panas apabila
perkakas beroperasi.
Ambil langkah lebih
berhati-hati apabila
menyentuh perkakas.

- Berhati-hati dengan

stim panas yang keluar
dari bolong stim semasa
memasak atau yang
keluar dari perkakas
semasa anda membuka
tudungnya. Jauhkan
tangan dan muka
daripada perkakas
untuk mengelakkan
daripada stim.

- Jangan angkat atau

pindahkan perkakas
semasa ia sedang
beroperasi.

- Jangan melebihi paras

air maksimum yang
ditunjukkan pada
periuk dalam agar tidak
melimpah kerana ini
boleh menyebalbkan
bahaya.

- Jangan letakkan alat-

alat memasak di dalam
periuk ketika memasak,
menyimpan panas atau
memanaskan semula
Nnasi.

- Hanya gunakan

alat-alat memasak
yang disediakan.
Elakkan daripada
menggunakan alat-alat
yang tajam.

- Untuk mengelakkan

calar, memasak ramuan
seperti krustasea

dan kerang-kerangan
adalah tidak disyorkan.
Buang kulitnya

yvang keras sebelum
memasak.

- Jangan masukkan

barang logam atau
barang asing ke dalam
bolong stim.

- Jangan letakkan

bahan bermagnet
pada tudung. Jangan
gunakan perkakas



berdekatan bahan
bermagnet.

- Biarkan perkakas
menyejuk terlebih
dahulu setiap kali
sebelum anda
membersih atau
mengalihkannya.

- Sentiasa bersihkan
perkakas selepas
digunakan. Jangan
cuci perkakas dalam
mesin basuh pinggan
mangkuk.

- Buka plag perkakas jika
ia tidak akan digunakan
untuk tempoh masa
yang lama.

- Jika perkakas
digunakan dengan
cara yang tidak betul
atau untuk tujuan
profesional atau separa
profesional, atau jika
ia tidak digunakan
mengikut arahan dalam
panduan pengguna
ini, jaminan menjadi
tidak sah dan Philips
menolak liabiliti
terhadap sebarang
kerosakan yang berlaku.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan
peraturan berkaitan dengan pendedahan kepada
medan elektromagnet.
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Hay doc ky tai liéu thong tin quan trong nay trudc khi st
dung ndi com dién va cat gitt dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

- Khéng dugc ngam nhidng
thiét bi.

Canh bio

» Thiét bi nay khéng danh
cho ngudi dung (bao gdm
ca tré em) bi suy giam nang
luc V8 thé chit, gidc quan
hodc tdm than, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thtc,
trar khi ho dugc giam sdt
hodc hudng dan st dung
thiét bi bdi ngudi cé trach
nhiém dam bao an toan cho
ho.

- Tré em phai duoc gidm sat
dé dam bao ring chiing
khéng choi dua véi thiét bi
nay.

- Pat thiét bi nay trén mét
mat phang viing chic, gan
tay cAm (néu cd) dé trdnh
lam tran nudc ndng.

- Thiét bi nay duoc thiét ké

dé str dung trong nha va

nhiing Ung dung tuong tu

nhu &

* khu vyc nha bép danh cho
nhan vién trong clra hang,
van phong va méi truong
lam viéc khdc;

* nha traj;

- dung trong khach san, nha
nghi va khu dan cu;

* loal hinh nha tro qua dém
cd phuc vy dn sdng.

- Néu bd day ngudn bi hdng,

ban phai thay bang bd day
ngudn do nha sdn xudt cung
cap.

» Thiét bi nay khéng duoc

thiét k& dé hoat dong nhu
bd hen gid cdm ngoai hodc
hé théng didu khién riéng tir
Xa.

- Bam bao khong lam tran

nguyén liéu trén dau noi
ngudn dé tranh gay nguy
hiém.

* Ludn lam theo cac hudng

dan va s dung thiét bj ding
cach dé trdnh gay ra chin
thuong.

- Theo céc hudng dan ¢

trong sch hudng dan st
dung nay, hay dung khan
mém va dm dé lau chli cac
b& mat tiép xUc véi thuc
phdm va dam bao d3 lay ra
hét thic an dinh trong thiét
bi.

- Kiém tra xem dién 4p ghi

trén thiét bi cé tuong Ung
v&i dién dp ngudn noi st
dung trudc khi ndi thiét bi
v&i ngudn dién.

- Chi néi thiét b véi 6 dién

da duoc ndi dat. Lubn dam
bao phich cdm duoc cam
chat vao o dién.

» Khéng st dung thiét bi néu

phich cam, day dién, Iong
ndi, vong dém, hodc than
ndi bi hu hong.

- Khong dé day dién treo trén

canh ban hoic noi chuln bj
do an, noi dat thiét b,

- Bdo dam dé nhiét, bd cam

bién nhiét dé va mat ngoai
cla Iong ndi ludn sach s& va
khé rdo trudc khi cdm phich
cdm vao b dién,

» Khéng cdm phich cdm cla

thiét bj vao & dién hoic
nhan bat ky ndt nao trén
bang diu khién bang tay
udt.

Chuy

- B& mat dé nhiét cé thé con

nong sau khi st dung.

- Khéng st dung bat ky phu

kién hodc bé phan nao ma
Philips khéng khuyén dung.
Néu ban s dung cac phu
kién hodc bd phan khong
phai cda Philips, viéc bao
hanh s& bi mat hiéu luc.

- Khoéng dé thiét bi gan noi cé

nhiét d6 cao, hay dat thiét
bi 1&én bép hay dung cu nau
khdc dang dun hodc van con
nong.

- Khong dé thiét bi tiép xic

truc tiép véi dnh nang mat
troi.

- Dt thiét bi trén bé mat

bang phang, ndm ngang va
ving chac.

- Ludn dat 1dng ndi vao thiét

bi trudc khi cam phich cam
vao O dién va bat thiét b,

+ Khéng dat 16ng ndi truc tiép

|én ngon Ira dé ndu com.

* Khong st dung 16ng ndi néu

|6ng ndi bi bién dang.

- Nhiing bd phan cé thé tiép

xUc clia thiét bi ndy cé thé
trd nén rat néng khi thiét
bl dang hoat dong. Hay that
can than khi cham tay vao
thiét bi.

- Can than véi hoi nudc thodt

ra tir 16 théng hoi trong khi
nau hodc hoi nudc truc tiép
thodt ra tir thiét bi khi mo

nap. Gir tay va mét tranh xa

thiét bj d& trdnh hoi nudc.

- Khéng nhic va di chuyén

thiét bi khi thiét bi dang
hoat dong.

- Khéng cho nudc vuot qud

muc nudc toi da duoc ddnh
d4u bén trong I1&ng ndi dé
trdnh nguy co bi trao cd thé
gdy ra nguy hiém véi ngudi
dung.

- Khéng d& dung cu nu trong

ndi khi dang nau, gir am
hodc ham nong com.

» Chi st dung dung cu ndu di

kem. Tranh st dung dung cu
nau sac nhon.

- Pé trdnh bj xudc, khuyén

cdo khéng ndu cac nguyén
liéu thudc loal gidp xac va
sO 6c¢. Loai bd cdc vod so 6¢
clng trudc khi nau.

» Khéng cho cdc vat bang kim

loai hodc cdc chit la vao 16
thong ho.

- Khong dat chat cé tur tinh

trén ndp ndi. Khdng s dung
thiét bi gan chat cd tur tinh.

- Ludn dé thiét bj ngudi

xubdng trudc khi lau chui
hodc di chuyén.

- Ludn lau chui thiét bi sau

khi s& dung. Khéng lam sach
thiét bi bang mdy rira chén.

» Ludn rdt phich cam cla

thiét bi néu khéng s dung
trong mot khoang thoi gian
dai.

* Néu s dung thiét bi khong

ddng cdch hodc dung cho
nhiing muc dich chuyén
nghiép hay ban chuyén
nghiép hodc néu s dung
thiét bi khéng theo dung
hudng dan, ché db bao
hanh s& bi mat hiéu luc va
Philips s€ khéng chiu trach
nhiém dbi véi bat c hu
héng nao gay ra.

Pién tir truong (EMF)

Thiét b Philips nay tuan th tit c cdc tiéu chuln va quy dinh
hién hanh lién quan d&n muc phoi nhiém dién tr trudng.
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